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IP和标准的关系

The intersection of IP and Standards

•宝洁不是一个电子公司

•P&G is not an electronics company

•宝洁不是一个电信公司

•P&G is not a telecommunications company

•宝洁不生产3G手机

•P&G is not a 3G phone maker

•那对于标准宝洁的理解是什么？

•So what does P&G know about Standards?
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Global Beauty & Grooming

全球美容清洁用品

Global Household Care
全球家庭日用品

Global Health & Well-Being

全球健康产品

价值几十亿美
元的商标



国家洗涤剂标准

National Laundry Standard

最低“活性”水平 Minimum “active” level

•13%活性物—通过乙醇浸提技术测量

•13% actives – measured 
via ethanol extraction

性能标准 Performance standard

•碳黑测试

•Tests based on Carbon Black

•人工试样=可变性高

•Hand-made test samples = high variability

1950年起草，目标是

保证产品质量 保障消费者权益 成为良好企业公民
Drafted in 1950s:

To safeguard product quality

To protect consumers

To be good corporate citizens



5

实际结果 Actual Result

•这些测试与消费者无关

The tests are not consumer relevant

•这些测试具有高可变性

The test is highly variable

•仅仅局限在传统表面活性剂技术层面

Narrowly-focused on traditional surfactant technology

•阻碍了用新技术更新产品性能

Prevents upgrading products with advanced technology

•与可持续目标相冲突

Conflicts w/ sustainability goals

•不能减少油基衍生物的数量

Can not reduce oil-based derivatives

•促进了低效率材料的使用

•Promotes the use of inefficient materials

尽管我们通过了测试„ While we passé

更糟糕的是„



因此，我们的建议是
Therefore, our recommendations

标准必须：
•与消费者息息相关
•有创新的空间
•可以再生产
•未来有新形式出现（啫喱，剂量，液体，喷雾）

•Standards must: 
•Be relevant to consumers
•Allow innovation
•Be reproducible
•Allow future new forms (gels, unit dose, liquids, aerosols)



问
题？

Any Questions?




